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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
ПОСТАНОВЛЕНИЕ  ( 234
от  11 октомври  2013 година
за изменение и допълнение на нормативни актове на Министерския съвет
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
П О С Т А Н О В И:

§ 1. В Устройствения правилник на Изпълнителната агенция по горите, приет с Постановление № 173 на Министерския съвет от 2011 г. 
(обн., ДВ, бр. 49 от 2011 г.; изм., бр. 48 от 2012 г.), в приложението към чл. 6, 
ал. 2 се правят следните изменения:

1. На ред „Численост на персонала в Изпълнителната агенция по горите” числото „155” се заменя със „151”.

2. На ред „Обща администрация” числото „50” се заменя с „49”.

3. На ред „Специализирана администрация” числото „95” се заменя с „92”.

4. На ред „дирекция „Опазване на горите и лов” числото „28” се заменя с „24”.

§ 2. В Устройствения правилник на Изпълнителната агенция по селекция и репродукция в животновъдството, приет с Постановление № 13 на Министерския съвет от 2011 г. (обн., ДВ, бр. 9 от 2011 г.; изм. и доп., бр. 48 от 2012 г.), се правят следните изменения:

1. В чл. 9, ал. 4 числото „141” се заменя със „127”.

2. В приложението към чл. 9, ал. 5:

а) на ред „Численост на персонала на Изпълнителната агенция по селекция и репродукция в животновъдството” числото „141” се заменя със „127”;
б) на ред „Обща администрация” числото „16” се заменя с „15”;
в) на ред „дирекция „Административно, правно, финансово, счетоводно и информационно обслужване” числото „16” се заменя с „15”;
г) на ред „Специализирана администрация” числото „123” се заменя със „110”;
д) на ред „Главна дирекция „Контрол и координация на развъдната дейност” числото „82” се заменя със „73”;
е) на ред „Главна дирекция „Управление на генетичните ресурси и репродуктивния процес” числото „41” се заменя с „37”.

§ 3. В Устройствения правилник на Българската агенция по безопасност на храните към Министерството на земеделието и храните, приет с Постановление № 35 на Министерския съвет от 2011 г. (обн., ДВ, бр. 15 от 2011 г.; изм. и доп., бр. 59 от 2011 г. и бр. 1 и 48 от 2012 г.), се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 5:

а) в ал. 1:

аа) в т. 11 след думата ,,структури”  се поставя запетая и се добавя „Центъра за оценка на риска (ЦОР)”;

бб) в т. 18 думите ,,Центъра за оценка на риска (ЦОР)” се заменят с ,,ЦОР”;
б) алинеи 3 и 4 се отменят.

2. В чл. 9:
а) в ал. 2 след думите „от които” се добавя „териториални поделения” и се поставя тире;
б) в ал. 3 числото „2798” се заменя с „2663”.

3. В чл. 11:

а) в т. 3 думите „Информационни системи” се заменят с „Административно и информационно обслужване, връзки с обществеността и инвестиции”;
б) точка 4 се отменя.

4. В чл. 12:

а) в ал. 1:

аа) в основния текст думата ,,включва” се заменя с „е организирана във”;

бб) в т. 1 думите „дирекция ,,Координация и контрол” се заменят с „Главна дирекция „Координация и контрол” с 28 териториални поделения – ОДБХ, със статут на дирекции със седалище в Благоевград, Бургас, Варна, Велико Търново, Видин, Враца, Габрово, Добрич, Кюстендил, Кърджали, Ловеч, Монтана, Пазарджик, Перник, Плевен, Пловдив, Разград, Русе, Силистра, Сливен, Смолян, София, Софийска област, Стара Загора, Търговище, Хасково, Шумен и Ямбол”;

вв) в т. 2 думите „Растителна защита и контрол на качеството на пресни плодове и зеленчуци” се заменят с „Растителна защита и контрол”;
гг) точка 3 се отменя;
дд) в т. 4 думите „Здравеопазване и хуманно отношение към животните” се заменят със „Здравеопазване и хуманно отношение към животните, и контрол на фуражите”;
ее) в т. 6 думите „Контрол на храните” се заменят с „Контрол на храните и граничен контрол”;
жж) в т. 7 думите „Лабораторни дейности” се заменят с „Лабораторни дейности и контрол на качеството”;
зз) в т. 11 думите „Европейска координация и международно сътрудничество” се заменят с „Европейска координация, международно сътрудничество и обучение и квалификация”;

ии) точки 8 - 10 и 12 се отменят;
б) в чл. 12, ал. 2 т. 1 се отменя.

5.  В чл. 13, ал. 2 се създават т. 14 и 15:

,,14. организира и извършва одити на официалния контрол, осъществяван от агенцията, съгласно изискванията на чл. 4, т. 6 от Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно официалния контрол, провеждан с цел осигуряване проверка на съответствието със законодателството в областта на фуражите и храните и правилата за опазване здравето на животните и хуманното отношение към животните (ОВ, L 165 от 30.04.2004 г.);
15. разработва, поддържа и спазва документирани процедури за планиране, извършване, последващи действия и управление на одитите по 
т. 14.”

6. Член 16 се отменя.

7. В чл. 17:

а) в основния текст думите ,,Административно обслужване, връзки с обществеността и инвестиции” се заменят с ,,Административно и информационно обслужване, връзки с обществеността и инвестиции”;
б) в т. 4 след думата „агенцията” се поставя запетая и се добавя ,,както и между служителите в агенцията”;
в) създават се т. 13-19:

,,13. участва в разработването и реализацията на информационната стратегия на агенцията;

14. проучва информационните потребности на различните нива на управление и изготвя предложения за разработване на нови информационни системи, усъвършенстване на съществуващите и свързаната с тяхната реализация техника;

15. организира поддръжката на работоспособността на информационните системи и използваната техника;

16. внедрява и използва информационни системи, софтуерни продукти и техника;

17. организира и управлява информационната сигурност;

18. осъществява комплексно информационно осигуряване;

19. методически ръководи и контролира всички структурни звена на агенцията по отношение на използването на информационните системи, компютърната и офис техника и комуникации.”

8.  В чл. 18:

а) в ал. 1 думите „Дирекция „Координация и контрол” се заменят с „Главна дирекция „Координация и контрол”;
б) в ал. 2:

аа) в основния текст думите „Дирекция „Координация и контрол” се заменят с „Главна дирекция „Координация и контрол”;

бб) в т. 2 думите „специализираните структури и дирекциите в ЦУ на агенцията” се заличават;
вв) създават се т. 14-15:
„14. методически ръководи и координира дейностите на ОДБХ;
15. изготвя проекти на актове, свързани с дейността й.”

9.  В чл. 19:

а) в основния текст думите „Растителна защита и контрол на качеството на пресни плодове и зеленчуци” се заменят с „дирекция „Растителна защита и контрол”;
б) създават се т. 24-49:

„24. администрира и координира разрешаването на продукти за растителна защита за пускане на пазара и употреба;

25. организира, извършва и прави предложения за възлагане на експертни оценки съгласно Закона за защита на растенията;

26. съхранява досиетата на заявените за разрешаване и на разрешените за пускане на пазара и в употреба продукти за растителна защита;

27. администрира, координира и контролира извършването на изпитвания с неразрешени продукти за растителна защита с научноизследователска и експериментална цел;

28. организира, ръководи и контролира провеждането на биологично изпитване за ефикасност и за остатъчни количества на продуктите за растителна защита в базите на агенцията и в одобрените бази на физически и юридически лица съгласно принципите на Добрата експериментална практика;

29. прави оценка на съответствието на продуктите за растителна защита с показателите, одобрени при разрешаването;

30. изготвя и актуализира списъците на:

а) активните вещества съгласно Закона за защита на растенията;

б) разрешените за пускане на пазара и в употреба продукти за растителна защита и регистрираните торове, подобрители на почвата, биологично активни вещества и хранителни субстрати;

31. участва в Съвета по продукти за растителна защита и подпомага дейността му;

32. участва в работни групи към Постоянния комитет по хранителната верига и здравеопазване на животните, Съвета и други международни мероприятия;

33. администрира и координира регистрацията на торове, подобрители на почвата, биологично активни вещества и хранителни субстрати;

34. участва в Европейския процес на разглеждане и одобряване включването на активните вещества в списъка на разрешените чрез преглед на данни и изготвяне на доклад за включване;

35. методически ръководи и координира дейността на ОДБХ при планиране и осъществяване контрола на продукти, съдържащи, състоящи се или произведени от ГМО, съобразно компетентността й;

36. съхранява досиетата на заявените за регистрация и на регистрираните торове, подобрители на почвата, биологично активни вещества и хранителни субстрати;

37. участва в Експертната комисия по регистрация на торове, подобрители на почвата, биологично активни вещества и хранителни субстрати и подпомага дейността й;

38. методически ръководи и координира дейността на ОДБХ при осъществяване на контрола върху пускането на пазара, търговията и употребата на продуктите за растителна защита и торовете;

39. прави оценка на съответствието на торовете с обявените показатели;

40. съхранява документацията и изготвя разрешенията за търговия с продукти за растителна защита, преопаковане на продукти за растителна защита и специализирани растителнозащитни услуги;

41. води регистри на:

а) издадените разрешения за търговия на едро и дребно с продукти за растителна защита, преопаковане на продукти за растителна защита и специализирани растителнозащитни услуги;

б) заявените за разрешаване продукти за растителна защита;

42. методически ръководи контролната дейност върху употребата на продукти за растителна защита за спазване принципите на Добрата растителнозащитна практика и при интегрираното производство;

43. участва в изготвянето на Единния национален многогодишен контролен план, предоставя данни за докладване на изпълнението му и контролира изпълнението му в частта, свързана с функциите й;

44. изготвя тримесечни доклади до Европейската комисия и компетентните органи на държавите членки за издадени и отнети разрешения на продукти за растителна защита и за издадени разрешения на продукти за ограничена и контролирана употреба;

45. участва в разработването на програми за обучение на служителите, осъществяващи дейностите по контрола върху продуктите за растителна защита и торовете;

46. участва в съгласуването и изготвянето на проекти на нормативни актове, свързани с осъществяването на дейността й;

47. осъществява взаимодействие с други контролни органи, браншови асоциации и неправителствени организации по въпроси, свързани с дейността й;

48. изготвя образци на документи и бланки, разработва процедури, свързани с дейността й;

49. методически ръководи, организира и координира дейността на ОДБХ при планирането и осъществяването на контрола при пускането на пазара на генетично модифицирани висши растения без техните семена и посадъчен материал.”

10. Член 20 се отменя.

11. В чл. 21:

а) в основния текст думите „Здравеопазване и хуманно отношение към животните” се заменят със „Здравеопазване и хуманно отношение към животните, и контрол на фуражите”;
б) създават се т. 33 - 47:

„33. методически ръководи и координира дейността на ОДБХ по осъществяване на контрола по:

а) качество и безопасност на фуражите, регистрация и одобряване на обекти за производство, съхранение и търговия, хигиена на фуражите и специфичните изисквания за проследяемост на фуражите;

б) прилагането на мерките при наличие на нежелани субстанции и продукти във фуражите;

в) дейностите по прилагане на изискванията относно пускането на пазара, употребата на фуражи и тяхното етикетиране;

г) продукти, съдържащи, състоящи се или произведени от ГМО, използвани като фуражи, суровини, компоненти и съставки за тяхното производство;

34. участва в изготвянето на оценка на риска по групи оператори във връзка с определяне честотата на официалния контрол на фуражите;

35. участва в изготвянето на Единния национален многогодишен контролен план, на Годишния план за контрол на фуражите и на Годишния доклад за изпълнение на плана в частта, свързана с дейността й;

36. методически ръководи дейностите при кризи съобразно компетентността си;

37. изготвя указания по изпълнението на Годишния план за контрол на фуражите;

38. изготвя процедури за провеждане на официалния контрол;

39. изготвя образци на документи, свързани с дейността й;

40. изготвя становища по проекти на документи, свързани с дейността й;

41. участва в изготвянето на проекти на нормативни актове, свързани с дейността й;

42. изготвя отчети за контрола на фуражите;

43. обменя информация по RASFF в случай на опасност за човешкото здраве, която произтича от храни и фуражи, пуснати на пазара;

44. обменя информация с компетентните органи на други държави членки и на трети страни;

45. обобщава и анализира данните за произведени количества фуражи, от извършените проверки и резултатите от изследваните проби за целите на официалния контрол на фуражите;

46. поддържа националните регистри на одобрени и списъци на регистрирани обекти, свързани с контрола на фуражите;

47. участва в разработването на програми за обучение по контрола на фуражите.”

12. В чл. 23:

а) в основния текст думите „Контрол на храните” се заменят с „Контрол на храните и граничен контрол”;
б) в т. 1:

аа) в основния текст думите „и координира” се заменят с „контролира и верифицира”;

бб) в буква „а” след думата „храните” се добавят „включително тези със защитени географски наименования, биопродукти, както и”;

вв) създава се буква „г”:

„г) граничните пунктове”;
в) създава се т. 8а:

„8а. при установяване на нарушения:

а) издава актове за установяване на административни нарушения и налага принудителни административни мерки с изключение на мерките по 
чл. 30, ал. 1, т. 5, 6 и 8 от Закона за храните;
б) прави предложения до съответния компетентен орган за налагане на принудителни административни мерки по чл. 30, ал. 1, т. 5, 6 и 8 от Закона за храните.”;
г) създават се т. 23-36:

„23. координира дейностите по изпълнение на поети от Република България задължения по конвенции, споразумения и други документи, свързани с граничния контрол по безопасност на хранителната верига, специфични растителни продукти, растения, продукти за растителна защита и торове;

24. участва в разработването на образци на документи за изнасяне на животни и зародишни продукти съгласно изискванията на приемащата страна;

25. изготвя оперативна информация, справки и становища по въпросите на граничния контрол;

26. изготвя предложения до изпълнителния директор на агенцията във връзка с реконструкция, ремонт и оборудване на съоръженията за граничен контрол;

27. осъществява взаимодействие с другите органи от задължителния граничен контрол;

28. изготвя проекти на нормативни актове, свързани с дейността й;

29. участва в работната група към Междуведомствения съвет по въпросите на граничния контрол, в работни групи с представители на ведомствата, които извършват задължителния граничен контрол, и в работни групи, срещи, семинари, конференции, проекти и други мероприятия в страната и в чужбина, свързани с граничния контрол;

30. участва в разработването на програми за обучение на инспекторите, осъществяващи граничния контрол;

31. обменя информация чрез информационните системи на ЕС - TRACES, EUROPHYT, RASFF;

32. изготвя становища по заявленията за издаване на разрешителни за изнасяне на животни и зародишни продукти;

33. извършва проверки на дейността на граничните инспекционни пунктове за спазване на процедурите при осъществяването на граничния контрол;

34. участва в изготвянето на критерии за оценка на риска на граничните инспекционни пунктове при внасяне и транзитно преминаване;

35. проверява и заверява официални документи, свързани с дейността й;

36. участва в изготвянето на Единен национален многогодишен контролен план, предоставя данни за докладване на изпълнението му и контролира изпълнението му в частта, свързана с функциите й.”

13. В чл. 24:

а) в основния текст думите „Лабораторни дейности” се заменят с „Лабораторни дейности и контрол на качеството”;
б) създават се т. 15 - 22:

„15. участва в разработването и поддържането на системите за управление на качеството в агенцията в съответствие с изискванията на Международната организация по стандартизация (ISO);

16. организира и участва в извършването на оценка на съответствието на качествените характеристики на храните с изискванията на национални стандарти и стандарти, разработени от браншови организации и одобрени от компетентния орган;

17. изготвя проекти на заповеди, процедури и други документи, свързани с дейността й;

18. дава становища по документацията за оценка на съответствието на качествените характеристики на храните с изискванията на национални стандарти и стандарти, разработени от браншови организации;

19. участва в изработването и актуализирането на проекти на стандарти;

20. участва в обучения по отношение на методите за контрол на качествените характеристики съгласно изискванията на национални стандарти, технологични документации, стандарти, разработени от браншови организации и одобрени от компетентния орган, както и тяхното спазване;
21. участва в проверки на ОДБХ за извършения контрол по спазване изискванията за съответствието на качествените характеристики на храните с изискванията на национални стандарти, технологични документации, стандарти, разработени от браншови организации и одобрени от компетентния орган;
22. осъществява контрол относно генетичномодифицирани храни.”

14.  Членове 25 - 27 се отменят.

15. В чл. 28:

а) в основния текст думите ,,Европейска координация и международно сътрудничество” се заменят с ,,Европейска координация, международно сътрудничество и обучение и квалификация”;
б) създават се т. 14 - 22:

„14. изготвя програми, организира и координира провеждането на курсове за обучение и повишаване квалификацията на служителите на агенцията;

15. поддържа база данни за:

a) квалификацията на служителите на агенцията на областно и национално ниво;

б) висшите училища и институти, имащи право да обучават служителите на агенцията;

в) хабилитирани лица, преподаватели, експерти и специалисти, притежаващи необходимата квалификация да провеждат обучение в различните направления от дейността на агенцията;

г) подадените и издадените документи за признаване на професионалната квалификация за професията ветеринарен лекар и ветеринарен техник;

16. участва в разработването на програми за първоначално обучение на новоназначени служители на агенцията;

17. координира обучението на служители на агенцията, организирано от ЕК, международни организации и трети страни;

18. организира дейностите по признаване на професионалната квалификация за професиите ветеринарен лекар и ветеринарен техник и обменя информация по Информационната система за вътрешния пазар (IMI) на Генерална дирекция „Вътрешен пазар и услуги” на ЕК;

19. разработва образци на документи, свързани с дейността й;

20. осъществява взаимодействие с висшите училища във връзка с провеждането на практическо обучение на студенти в агенцията;

21. дава становища по програми за обучение във висши училища или научноизследователски институти;

22. участва в разработването на програми за обучение във висши училища или научноизследователски институти, които се одобряват от изпълнителния директор в предвидените от закон случаи.”

16. Член 29 се отменя.

17. В чл. 31:

а) в т. 4 думата „контролират” се заменя с „отговарят за и контролират”;
б) в т. 5 думата „контролират” се заменя с „отговарят за и контролират”;

в) създава се нова т. 12:

„12. осигуряват снабдяването с горива, енергия, резервни части и други консумативи и материали, необходими за осъществяването на дейността на ОДБХ;”
г) досегашната т. 12 става т. 13.

18. Наименованието на глава шеста ,,Специализирани структури” се заменя с ,,Център за оценка на риска”.

19. В глава шеста думите ,,Раздел I Център за оценка на риска” се заличават.

20. Чл. 36 ал. 2 се отменя.

21. В чл. 37, ал. 1 се създава т. 16:

,,16. организира и контролира публикуването на информация на интернет страницата на ЦОР.”

22. В чл. 38, ал. 3 се създава т. 17:

,,17. извършва изпитване за чувствителност и изготвя сертификати за инвитродиагностични ветеринарномедицински средства.”

23. Думите ,,Раздел II Специализирани структури за научноизследователска и лабораторна дейност” се заменят с ,,Глава седма. Специализирани структури за научноизследователска и лабораторна дейност”.

24. В чл. 41, ал. 3 думите „който е хабилитирано лице по ветеринарна медицина” се заличават.
25. Досегашната глава седма става глава осма.

26. В чл. 47, ал. 2 думите ,,ЦОР, директорите на ОДБХ” се заменят с ,,директорите на ЦОР, ОДБХ”.
27. Приложението към чл. 9, ал. 4 се изменя така:

„Приложение към чл. 9, ал. 4

	Численост на персонала в административните звена на Българската агенция по безопасност на храните - 2663 щатни бройки

	

	Изпълнителен директор
	1

	Заместник изпълнителни директори
	3

	Главен секретар
	1

	дирекция „Вътрешен одит”
	10

	
	

	Обща администрация
	64

	в т.ч.:
	

	дирекция „Финансово-стопанска дейност”
	20

	дирекция „Правна”
	14

	дирекция „Административно и информационно обслужване, връзки с обществеността и инвестиции”
	30

	
	

	Специализирана администрация
	2323

	в т.ч.:
	

	Главна дирекция „Координация и контрол”
	2186

	дирекция „Растителна защита и контрол”
	36

	дирекция „Здравеопазване и хуманно отношение към животните и контрол на фуражите”
	22

	дирекция „Контрол на ветеринарномедицински продукти”
	20

	дирекция „Контрол на храните и граничен контрол”
	30

	дирекция „ Лабораторни дейности и контрол на качеството”
	11

	дирекция „Европейска координация, международно сътрудничество и обучение и квалификация”
	18

	Център за оценка на риска
	33

	Специализирани структури
	228

	в т.ч.:
	

	Национален диагностичен научноизследователски ветеринарномедицински институт
	130

	Централна лаборатория по ветеринарно-санитарна експертиза и екология
	49

	Централна лаборатория за химични изпитвания и контрол
	27

	Централна лаборатория по карантина на растенията
	22


     ”
§ 4. В Устройствения правилник на Селскостопанската академия, приет с Постановление № 226 на Министерския съвет от 2008 г. (обн., ДВ, 
бр. 83 от 2008 г.; изм. и доп., бр. 42 и 79 от 2009 г., бр. 84 и 101 от 2010 г., бр. 14 от 2012 г. и бр. 62 от 2013 г.), в приложението към чл. 2, ал. 1 се правят следните изменения:

1. На ред „Обща численост на персонала на Селскостопанската академия” числото „2540” се заменя с „2340”.

2. На ред „Централно управление” числото „66” се заменя с „60”.

3. На ред „Администрация” числото „63” се заменя с „57”.
4. На ред „Научни институти” числото „2465” се заменя с „2272”.
5. На ред „Национален земеделски музей – София” цифрата „9” се заменя с „8”.
§ 5. В Устройствения правилник на Изпълнителната агенция по сортоизпитване, апробация и семеконтрол, приет с Постановление № 85 на Министерския съвет от 2000 г. (обн., ДВ, бр. 43 от 2000 г.; изм. и доп., бр. 88 от 2001 г., бр. 64 и 111 от 2003 г., бр. 48 от 2006 г., бр. 62 от 2007 г., бр. 71 и 76 от 2008 г., бр. 9 от 2011 г. и бр. 48 и 103 от 2012 г.), се правят следните изменения:

1. В чл. 11, ал. 1, числото „189” се заменя със „179”.

2. В приложението към чл. 11, ал. 1:

а) на ред „Обща численост на служителите в организационните структури и административните звена на агенцията” числото „189” се заменя със „179”;
б) на ред „Обща администрация” числото „21” се заменя с „20”;
в) на ред „дирекция „Административно и финансово обслужване” числото „21” се заменя с „20”;
г) на ред „Специализирана администрация” числото „166” се заменя със „157”;
д) на ред „Главна дирекция „Сортоизпитване, апробация и семеконтрол” с териториални звена” числото „148” се заменя със „140”;
е) на ред „дирекция „Централна лаборатория” числото „18” се заменя със „17”.

§ 6. В Устройствения правилник на Изпълнителната агенция по рибарство и аквакултури, приет с Постановление № 95 на Министерския съвет от 2010 г. (обн., ДВ, бр. 41 от 2010 г.; изм. и доп., бр. 14 от 2012 г.), се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 2:

а) алинеи 1 и 2 се изменят така:

„(1) Агенцията е юридическо лице на бюджетна издръжка – второстепенен разпоредител с бюджетни кредити към министъра на земеделието и храните, със седалище Бургас и с адрес за местоизвършване на дейността си и за кореспонденция на територията на страната с всички  юридически и физически лица: гр. София, п.к. 1606, бул. „Христо Ботев” № 17, ет. 4.
(2) Агенцията е администрация, която подпомага изпълнителния директор при осъществяване на правомощията му, осигурява технически  дейността му и извършва дейности по административното обслужване на гражданите и юридическите лица.”;

б) в ал. 3 след думите „рибностопански води“ се добавя „и обекти“ и накрая се поставя запетая и се добавя „както и осъществява други дейности, възложени й със закон или с акт на Министерския съвет“;

в) създават се ал. 5 и 6:

„(5) Изпълнителната агенция по рибарство и аквакултури, Българската агенция по безопасност на храните и Изпълнителна агенция „Морска администрация” осъществяват съвместна дейност по регистрацията и контрола на риболовните кораби. Изпълнителната агенция по рибарство и аквакултури води регистър на риболовните кораби.
(6) Изпълнителната агенция по рибарство и аквакултури осъществява при необходимост съвместна дейност с Главна дирекция „Гранична полиция” (ГДГП), с Агенция „Митници” и с всички служби, осъществяващи задължителен граничен контрол, за наблюдение и контрол на риболовните кораби, риболова и рибностопанските дейности в граничната зона, в зоните на граничните контролно-пропускателни пунктове, пристанищата, вътрешните морски води, териториалното море, прилежащата зона, континенталния шелф, изключителната икономическа зона, българския участък на река Дунав и в другите гранични реки и водоеми, при внос и износ на риба, рибни продукти и аквакултури.”

2. В чл. 5, ал. 1:

а) в т. 1 думата „негови“ се заличава, а думите „ал. 3 и 4“ се заменят с „ал. 3 - 6“;

б) в т. 15 накрая се поставя запетая и се добавя „създава и закрива отдели и сектори“;

в) създават се т. 22 - 25:

„22. възлага на юрисконсултите на агенцията осъществяването на процесуалното представителство пред всички съдилища и административни органи на територията на Република България;

23. контролира постъпването на информация на интернет страницата на агенцията, касаеща дейността й;

24. участва при осъществяването на съвместни проверки и проекти за прилагане и адаптиране към българските условия на успешните антикорупционни практики и инструменти, прилагани в страните – членки 
на ЕС;

25. осъществява и други функции във връзка с административния контрол, произтичащи от нормативни актове или възложени от министъра на земеделието и храните съобразно правомощията му.“

3. В чл. 6 ал. 3 се изменя така:

„(3) Общата администрация е организирана в дирекция „Административно-правно обслужване, финансово-стопански дейности, управление на собствеността и информационно обслужване.”

4. Член 12 се изменя така:

„Чл. 12. Дирекция „Административно-правно обслужване, финансово-стопански дейности, управление на собствеността и информационно обслужване“:
1. оказва правна помощ на изпълнителния директор и на специализираната администрация на агенцията с оглед законосъобразното осъществяване на техните функции;

2. осигурява процесуалното представителство на агенцията и защитата на държавните интереси по правни спорове;

3. предприема правни действия за своевременното събиране на вземанията на агенцията;

4. изготвя на базата на техническото задание документацията за участие в процедурите за възлагане на обществени поръчки и участва със свои представители в работата на комисиите, като следи за законосъобразността на процедурите по Закона за обществените поръчки (ЗОП);

5. участва в разработването на проекти на нормативни актове и дава становища по тях при възлагане;

6. участва в разработването и съгласува проекти на индивидуални и общи административни актове;

7. изготвя проекти на актовете и документите, свързани с възникването, изменянето и прекратяването на служебните и трудовите правоотношения със служителите в агенцията и с налагането на дисциплинарни наказания и търсенето на имуществена отговорност по реда на Закона за държавния служител и Кодекса на труда;

8. организира управлението и развитието на човешките ресурси, като:

а) изготвя и актуализира длъжностното разписание на агенцията;

б) изготвя поименното разписание на длъжностите в агенцията;

в) подпомага разработването и актуализирането на длъжностните характеристики на държавните служители и на лицата, работещи по трудово правоотношение в агенцията;

г) съхранява служебните досиета на държавните служители и трудовите досиета на лицата по трудово правоотношение в агенцията и ги поддържа в съответствие с изискванията на закона;

д) поддържа автоматизирана система за управление на човешките ресурси;

9. прави предложения за развитие на организационната и управленската структура на агенцията;

10. разработва проекти на вътрешноорганизационни документи за планиране, подбор, атестиране, развитие на персонала и организация на труда;

11. разработва основни насоки, проучва, анализира и обобщава потребностите от обучение и изготвя годишен план за задължително и специализирано обучение на служителите на агенцията;

12. осигурява условия за професионално и служебно развитие на персонала, както и организира провеждането на неговото обучение съгласувано с главния секретар на агенцията;

13. организира и осъществява деловодната и архивната дейност в агенцията;

14. води отчетност и осигурява информация за входящата и изходящата кореспонденция;

15. осъществява предварителен контрол за законосъобразност на всички документи и действия, свързани с нефинансовата дейност;

16. подпомага дейности, свързани с прилагането на Оперативната програма;

17. осигурява провеждането на информационната политика на агенцията, планира и координира осъществяването й, като:

а) информира обществеността за политиката на агенцията и за осъществяваните от нея програми и дейности;

б) организира публичните изяви на изпълнителния директор, заместник изпълнителния директор и служителите на агенцията;

в) отговаря за координацията на взаимоотношенията с браншовите организации в областта на рибарството и аквакултурите;

г) отговаря за дизайна, поддържането и ежедневното актуализиране на интернет страницата на агенцията, като публикува информация;

д) изготвя и координира програмата на изпълнителния директор и на заместник изпълнителния директор на агенцията;

е) изготвя и координира програмите за посещение в страната на официални гости на агенцията;

ж) подготвя необходимите документи и организира протоколно задграничните командировки на служителите на агенцията;

з) координира и контролира организирането, провеждането и протоколното осигуряване на официални и работни срещи, семинари и дискусии;
18. отговаря за правилната организация на счетоводството и отчетността на агенцията;

19. съставя проекта на бюджет на агенцията;

20. изготвя тримесечни и годишни оборотни ведомости;

21. изготвя ежемесечни и тримесечни отчети за касово изпълнение на бюджета и извънбюджетните сметки и фондове;

22. изготвя годишния финансов отчет на агенцията;

23. изготвя отчета за изпълнението на програмния и ориентиран към резултати бюджет;

24. подпомага ръководството и служителите на агенцията за правилното и законосъобразното използване на финансовите ресурси и за опазването на собствеността;

25. подготвя предложения до министъра на земеделието и храните за необходимите корекции по изпълнението на бюджета на агенцията;

26. извършва счетоводно отчитане на приходите и разходите по пълна бюджетна класификация и по счетоводни сметки от сметкоплана на бюджетните предприятия;

27. организира събирането и опазването на финансово-счетоводната информация на хартиен и електронен носител, както и ползването й от счетоводния архив;

28. контролира опазването на движимото и недвижимото имущество и провеждането на инвентаризации;

29. дава методически указания на регионалните центрове на агенцията относно текущото счетоводно отчитане;

30. планира процедурите за възлагане на обществени поръчки, по които възложител е агенцията, участва със свои представители в работата на комисии по ЗОП, координира извършването на дейностите, свързани с обществените поръчки, и контролира финансовото изпълнение на сключените въз основа на тях договори;

31. организира и осъществява материално-техническото обслужване на регионалните центрове на агенцията, разпределянето и опазването на дълготрайните активи и поддръжката на техниката в администрацията;

32. организира правилното ползване и управление на собствеността на агенцията;

33. планира и подпомага изпълнението на инвестиционни програми на агенцията;

34. организира и контролира транспортното обслужване на агенцията;

35. изготвя ведомостите и изплаща работните заплати и подава необходимата информация в териториалната дирекция на Националната агенция за приходите и в районното управление „Социално осигуряване”;

36. подпомага изграждането и функционирането на системите за финансово управление и контрол;

37. изготвя и прилага вътрешните правила за работната заплата в агенцията.”

5. Член 13 се отменя.
6. В чл. 14:

а) в ал. 1 думите „5 регионални центъра със статут на отдели и 27 сектора“ се заменят с „28 териториални звена - 27 отдела „Рибарство и контрол” и отдел „Център за наблюдение на риболовните кораби“;

б) в ал. 3 думата „секторите“ се заменя с „отделите“;

в) в ал. 4 думата „сектор“ се заменя с „отдел“;

г) алинея 5 се отменя;

д) в ал. 6 думите „регионалните центрове“ се заменят с „отделите“.

7. В чл. 15:

а) в ал. 1:

аа) в т. 3 думите „регионалните центрове на агенцията“ се заменят с „отделите „РК“;

бб) създава се т. 4:

„4. осъществява функции по разработване на методически указания, изготвяне на обобщени отчети и анализи, координиране на дейностите, свързани с осъществяването на регистрационните и разрешителните режими, осигуряване на специализирано оборудване, предлага организирането на обучения за повишаване квалификацията на служителите в страната, както и контролни функции по ЗРА.“;
б) в ал. 3 думите „Секторите РК“ се заменят с „Отделите“.

8. В чл. 15а, т. 1 думите „Общностното право“ и „Общността“ се заменят съответно с „правото на ЕС“ и „ЕС“.

9. В чл. 16:

а) в ал. 1:

аа) в  т. 2, буква „б“ думата „Общността“ се заменя с „ЕС“.

бб) в т. 6 след думата „информираност“ се поставя запетая и се добавя „прозрачност“;
вв) в т. 9 думите  „както и в регистъра на обществените поръчки в Министерството на земеделието и храните“ се заличават;
б) в ал. 2 думите „секторите на регионалните центрове на агенцията“ се заменят с „отделите на Главна дирекция „Рибарство и контрол“.
10. В приложението към чл. 6, ал. 2:

а) на ред „Численост на персонала в организационните структури и административните звена на агенцията” числото „299” се заменя с „292”.

б) думите „дирекция „Административно-правно обслужване”   19” се заменят с „дирекция „Административно-правно обслужване, финансово-стопански дейности, управление на собствеността и информационно обслужване”     34”;
в) ред „дирекция „Финансово-стопански дейности и управление на собствеността”   15” се заличава;
г) на ред „Специализирана администрация” числото „260” се заменя с „253”;
д) на ред „Главна дирекция „Рибарство и контрол” числото „185” се заменя със „178”;
е) думите „в т. ч. 5 регионални центъра и 27 сектора” се заменят с 
„27 отдела „Рибарство и контрол” и отдел „Център за наблюдение на риболовните кораби”.

§ 7. В Устройствения правилник на Изпълнителна агенция „Борба с градушките”, приет с Постановление № 85 на Министерския съвет от 2000 г.  (обн., ДВ, бр. 43 от 2000 г.; изм. и доп., бр. 107 от 2000 г., бр. 88 от 2001 г., 
бр. 111 от 2003 г., бр. 62 от 2007 г., бр. 71 и 76 от 2008 г. и бр. 90 от 2009 г.), се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 7, ал. 1 се създават т. 9-13:

„9. подготвя и предлага на министъра на земеделието и храните национална стратегия за дейността на агенцията;

10. предлага на министъра на земеделието и храните за утвърждаване годишния проектобюджет на агенцията;

11. обявява списъка на информацията, подлежаща на класификация като служебна тайна в съответствие със Закона за защита на класифицираната информация;

12. сформира екипи, работни групи и комисии за изпълнение на задачи на агенцията;

13. утвърждава процедури и вътрешни правила, свързани с дейността и организацията на работа на агенцията, в рамките на своята компетентност.”

2. Създава се чл. 10а:

„Чл. 10а. (1) Финансовият контрольор осъществява предварителен контрол за законосъобразност на всички документи и действия на агенцията, свързани с финансовата й дейност.

(2) При осъществяване на предварителния контрол финансовият контрольор изразява мнение за законосъобразността на предстоящите решения за поемане на задължения или за извършване на разходи.

(3) Финансовият контрольор е подчинен на изпълнителния директор. Функциите на финансов контрольор се изпълняват от определен със заповед на изпълнителния директор служител на агенцията.”

3. Създава се чл. 10б:

„Чл. 10б. (1) Служителят по сигурността на информацията е пряко подчинен на изпълнителния директор.

(2) Служителят по сигурността на информацията изпълнява възложените му в изпълнение на Закона за защита на класифицираната информация (ЗЗКИ) задачи, като:

1. следи за спазването на изискванията на ЗЗКИ и на международните договори във връзка със защитата на класифицираната информация;

2. прилага правилата относно видовете защита на класифицирана информация;

3. разработва план за защита на класифицираната информация при положение на война, при военно или друго извънредно положение;

4. извършва периодични проверки на отчетността и движението на документите;

5. извършва обикновено проучване и осъществява процедури по 
чл. 47 от ЗЗКИ и води регистър на проучените лица;

6. уведомява Държавната комисия по сигурността на информацията (ДКСИ) при изтичане срока на разрешенията, при напускане или преназначаване на служители, както и при необходимост от промяна на разрешението, свързано с достъп до определено ниво на класификация;

7. информира незабавно в писмена форма ДКСИ и компетентната служба за всяка промяна, отнасяща се до обстоятелства, свързани с издадени разрешения, удостоверения, сертификати или потвърждения;

8. води на отчет случаите на нерегламентиран достъп до класифицирана информация и на взетите мерки, за което информира незабавно ДКСИ;

9. следи за правилното определяне на нивата на класификация на информацията в агенцията;

10. организира и провежда обучение на служителите в агенцията в областта на защитата на класифицираната информация;

11. съхранява преписи от актове за държавна собственост на имоти, свързани с класифицирана информация, представляваща държавна тайна, които се управляват от агенцията;

12. изпълнява и други задачи, произтичащи от нормативните актове, регламентиращи защитата на класифицираната информация.

(3) Служителят по сигурността на информацията контролира воденето на регистратура за класифицираната информация и отговаря за надлежното създаване, обработване, съхраняване и предаване на класифицираната информация.

(4) Служителят по сигурността на информацията подпомага изпълнителния директор на агенцията, като:

1. участва в изготвянето на противопожарните и мобилизационните планове на агенцията, разработва план за привеждане на агенцията от мирно на военно положение, военновременен план и план за разсредоточаване и евакуация;

2. отговаря за дейността по отбранително-мобилизационната подготовка;

3. разработва план за действие при екстремни обстоятелства и провежда съответните мероприятия;

4. разработва план за охрана на агенцията чрез физически и технически средства и следи за изпълнението му;

5. осъществява връзки и взаимодействия с националните служби по отношение на мобилизационните дейности и гражданската защита.”

4. В чл. 11:

а) в ал. 1 числото „598” се заменя с „593”;
б) алинеи 3 и 4 се изменят така:

„(3) Общата администрация осигурява оперативно дейността на агенцията и е организирана в дирекция „Финансови, административни и правни дейности”.

(4) Специализираната администрация осъществява основните функции на агенцията и е организирана в Главна дирекция „Техническо и информационно обслужване” и териториални звена - регионални дирекции „Борба с градушките”.”

5. Член 12 се изменя така:

„Чл. 12. Дирекция „Финансови, административни и правни дейности”:

1. изготвя годишния проектобюджет, средносрочни и дългосрочни бюджетни прогнози на агенцията;

2. отговаря за организацията на финансовата дейност, счетоводството и отчетността на агенцията в съответствие с разпоредбите на Закона за счетоводството, Националните счетоводни стандарти, Националния сметкоплан на бюджетните предприятия, Закона за държавния бюджет на Република България, Закона за устройството на държавния бюджет, Закона за държавния служител, Кодекса на труда и други нормативни актове;

3. организира съхранението на финансово-счетоводната информация на хартиен и електронен носител съгласно нормативните актове:

4. изгражда и поддържа административна информационна система и база данни, необходими за функционирането на агенцията;

5. разработва инвестиционната програма на агенцията и отчита изпълнението на капиталовите разходи;

6. инициира и извършва разплащания чрез Системата за електронни бюджетни разплащания „СЕБРА”;

7. осъществява методическо ръководство на служителите от общата администрация на регионалните дирекции относно текущото и периодичното счетоводно отчитане и администриране на персонала;

8. отговаря за съхранението, поддържането и отчетността на имуществото на агенцията, организира управлението на активите на агенцията, осъществява материално-техническото снабдяване, организира и контролира провеждането на инвентаризации;

9. отговаря за правното обслужване на агенцията, осигурява процесуално представителство и защита по правни спорове;

10. изготвя проекти на актове и документи, свързани със служебните и трудовите правоотношения с работещите в агенцията;

11. организира и подпомага цялостния процес по управлението на персонала на агенцията в сътрудничество с ръководителите на основните структурни звена;

12. организира и осъществява деловодната дейност на агенцията;

13. планира и организира обучения за повишаване квалификацията на служителите на агенцията;

14. подготвя и организира процедури по обществени поръчки;

15. отговаря за поддържане и съхранение на административния архив на агенцията.”

6. Член 13 се изменя така:

„Чл. 13. (1) Главна дирекция „Техническо и информационно обслужване”:

1. организира научно-технически разработки и нови технологии, изготвя методически указания и осъществява методическо ръководство и контрол на работата по радарно наблюдение на атмосферата, проследяване на атмосферни процеси и активни въздействия върху неблагоприятни атмосферни процеси;

2. осигурява предаване на радарна метеорологична информация в реално време на заинтересовани организации и ведомства;

3. съдейства за информационното и консултантското обслужване на селскостопанските производители за предстоящи неблагоприятни атмосферни процеси;

4. изгражда и поддържа информационна система от база  данни, необходими за дейността на агенцията, и осигурява комуникационно-информационните системи между отделните структури и звена;

5. осигурява  необходимите технически средства и съоръжения и тяхната поддръжка за радарно наблюдение на атмосферата и провеждане на активни въздействия, както и изготвя анализи за техническото състояние на наличните основни средства;

6. изготвя и предоставя на изпълнителния директор годишен отчет за дейността по активни въздействия, наблюдение на атмосферата и проследяване на атмосферни процеси;

7. участва в изграждането на национални системи за ранно предупреждение за настъпващи неблагоприятни атмосферни явления;

8. участва в междуведомствени срещи, имащи отношение към радарното наблюдение на атмосферата и провеждането на активни въздействия;

9. организира обучение и подготовка на кадри в специализираната администрация и дава достъп за самостоятелна работа за провеждане на операции по активни въздействия по утвърдена от изпълнителния директор програма;

10. организира дейността по безопасност и здраве при работа.
(2) Регионалните дирекции осъществяват:

1. активни въздействия върху неблагоприятни атмосферни процеси, като работата с противоградови ракети се осъществява само в зоните, определени с акт на Министерския съвет;

2. радарно наблюдение на атмосферата и проследяване на атмосферни процеси;

3. организация и управление на работата на ракетните площадки;

4. анализ на проведени въздействия върху неблагоприятни атмосферни процеси;

5. поддържане изправността на техниката и своевременно снабдяване с необходимите консумативи;

6. управление на човешките ресурси и квалификацията им в съответната регионална дирекция;
7. финансово-счетоводно опериране с бюджетни средства.”
7. В приложението към чл. 11, ал. 1:
а) на ред „Обща численост на служителите в организационните структури и административните звена на агенцията” числото „598” се заменя с „593”;
б) на ред „Обща администрация” числото „35” се заменя с „33”;
в) думите „дирекция „Правно-икономическо и социално 
регулиране”   35” се заменят с „дирекция „Финансови, административни и правни дейности”    33”;
г) на ред „Специализирана администрация” числото „560” се заменя с „557”;
д) думите „Главна дирекция „Производствено-техническо и информационно обслужване”  560” се заменят с „Главна дирекция „Техническо и информационно обслужване” с териториалните звена     557”.
§ 8. В Устройствения правилник на Министерството на земеделието и храните, приет с Постановление № 188 на Министерския съвет от 2013 г. (ДВ, бр. 77 от 2013 г.), се правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 21, ал. 1, т. 28 думите „както и поддържането на системите за видеонаблюдение” се заличават.

2.  В чл. 28 се създава т. 30:

„30. осигурява поддържането на системите за видеонаблюдение в сградата на министерството.”

ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА
§ 9. Постановлението влиза в сила от деня на обнародването му в „Държавен вестник”.
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Пламен Орешарски

ЗА ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Нина Ставрева

	
	



[image: image1.png]


